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The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  
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19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas

Common Laylatul Qadr (19,21,23 Nights) A'amal  | Understanding Laylatul Qadr |  Ppt file download

The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  

http://www.duas.org/ramrm/19th.rm
http://mp3.duas.org/Ramdhan%20Special/60.mp3


19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas
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The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  



19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas

Common Laylatul Qadr (19,21,23 Nights) A'amal  | Understanding Laylatul Qadr |  Ppt file download

The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  



19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas

Common Laylatul Qadr (19,21,23 Nights) A'amal  | Understanding Laylatul Qadr |  Ppt file download

The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  
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The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  
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The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  



19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas

Common Laylatul Qadr (19,21,23 Nights) A'amal  | Understanding Laylatul Qadr |  Ppt file download

The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  



19th & 21st Ramadhan Month Nights ­Specific A'amal / Duas

Common Laylatul Qadr (19,21,23 Nights) A'amal  | Understanding Laylatul Qadr |  Ppt file download

The night of 19 Ramadhan 40 A.H. marked the beginning of one of the greatest losses to humanity. A man who had given everything to others, 
who had been oppressed but never thought of revenge, who forgave his enemies, who helped the weak and fathered the orphans was preparing 
to meet his Lord. On this night, a wicked and impure man was going to besmear his hands with the blood of the Commander of the Faithful so 

that it might serve as a dowry for a wicked and impure woman. 

When it was dawn, Imam Ali (AS) proceeded to the mosque slowly. He stopped at the gate for a short while and looked at the mourning ducks. 
Imam arrived at the Kufa mosque and prostrated himself before Almighty Allah (SWT). At that time, ibne Muljim (May the curse of Allah and 
all his creatures befall him) dealt such a blow on his head, everything in this world became heartbroken except the face of Ali who cried out: 

“By the Lord of the Kabah, I have been successful!”  

On the 21st day of Ramadhan, AH 40, Imam `Ali ibn Abi-Talib, Amir al-Mu'minin peace be upon him, departed from this life as a martyr.

Ziarat of Imam Ali (as) Ameenullah  Mp3  |  21st day Ziarat

19th  Night  duas :

1. Repeat the following invocation one hundred times

2. Repeat the following invocation one hundred times 

3. Recite the following supplication:

Alternate Translation 

O One Who was before everything and then brought everything into existence. He will remain while all else will be destroyed. O the One sole and 

solitary excepting Whom there is none else in the high heavens or low earths or above and below them, or in between them who is worth 

worshipping. Only Thou art the deity and none else deserves to be worshipped. Thou only deserves the praise which cannot be encompassed but 

by Thee. Therefore bestow Peace and Blessings on Muhammad (S.A.W.) and Aal­e­Muhammad (A.S.) such as no body else has the power to 

encompass

4. Recite the following supplication:

                                                                             realmedia               mp3

ALLAAHUMMAJ­A’L FEEMA TAQZ”EE WA TUQADDIRU MINAL AMRIL MAH’TOOM WA FEEMAA TAFRUQU MINAL     AMRIL H’AKEEM FEE LAYLATIL QADR WA FIL 
QAZ”AAA­IL LAD’EE LAA YURADDU WA LAA TAKTUBANEE MIN H’UJJAAJI BAYTIKAL H’ARAAMIL MABROOR H’AJJUHUMUL MASHKOOR SAA’­YUHUMUL MAGHFOOR
D’UNOOBUHUMUL MUKAFFARI A’NHUM SAYYI­AATUHUM WAJ­A’L FEEMAA TAQZ”EE WA TUQADDIRU AN TUT’EELA U’MREE WA TUWASSI­A’ A’LAYYA FEE 

RIZQEE WA TAF­A’LA 

Duas for the 21st Night

1. Shaykh al-Kulayni, in ‘al-Kafi‛, has narrated,  that the following supplication, which is also narrated in ‘al-Muqni`ah‛ and ‘al-
Misbah‛,should be said at the twenty-first night of Ramadhan: 

YAA MOOLIJAL LAYLI FIN NAAHAR WA MOOLIJAN NAHAARI FIL LAYL WA MUKHRIJAL H’AYYI MINAL MAAYYIT WA MUKHRIJAL MAYYITI MINAL H’AYY YAA 
RAAZIQA MAN YASHAAA­U BAGHAYRI H’ISAAB YAA ALLAAH YAA RAH’MAAN YAA ALLAAH YAA RAH’EEM YAA ALLAAH YAA ALLAAH YAA ALLAAH LAKAL ASMAA 
–UL H’USNAA WAL AMTHAALUL U’LYAA WAL KIBRIYAAA WAL­ALAAA­U AS­ALUKA AN TUS’ALLIYA A’LAA MU’AMMAD WA AALI MUH’AMMAD WA AN TAJ­A’LAS­
MEE FEE HAAD’IHIL LAYLATIS FIS SU­A’DAAA­I WA ROOH’EE MA­A’SH SHUHADAAA­I WA IH’SAANEE FEE I’LLIYEENA WA ISAAA­ATEE MAGHFOORAH WA AN 
TAHABA LEE YAQEENAN TUBAASHIRU BIHEE QALABEE WA EEMAANAN YUD’HIBUSH SHAKKA A’NNEE WA TURIZ”IYANEE BIMAA QASAMTA LE WA AATINAA FID 

DUNYAA H’ASANATAN WA FIL AAKHIRATI H’ASANATAN WA QINAA A’D’AABAN NAARIL H’AREEQ WAR­ZUQNEE FEEHAA D’IKRAKA WA SHUKRAKA WAR­
RAGHBATA ILAYKA WAL INAABATA WAT TAWFEEQA LIMAA WAFFAQTA LAHOO MUH’AMADAN WA AALI MUH’AMMADIN A’LAYHI WA A’LAYHIMUS SALAAM  

  

2. Recite the following supplication:

Alternate Translation :­O Allah send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and action) in 

me so that it stops me at the gate of ignorance; help me with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let me have enough 

means to barricade the gaps of poverty, give me strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from anything low and mean; 

let me reach higher regions to leave behind humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all terrors; cover me with safety to 

shield from the impact of all calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let me be certain of the indubitable truth to dispel 

all doubts; stimulate me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of my desires) in this night, (in fact) at this very moment. 

O Generous Giver; put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my heart to deserve (Thy) all­embracing mercy; preserve incorruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing till I reach the sanctuary of all (14) Infallibles, to be presented before Thee 

for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

3.It has been narrated that `Ali ibn Hammad visited Imam Ja`far al-Sadiq (a.s) at the twenty-first night of Ramadhan. “Have you bathed 
yourself, Hammad?” asked the Imam. “Yes, I have,” answered Hammad. The Imam (a.s) then asked him to stand by him so as to imitate him in 

offering the prayers. Hammad did. When they finished all the prayers, the Imam (a.s) began to say the supplications and Hammad listened and 
prayed for response. When dawn rose, the Imam (a.s) declared the adhan (call to prayer), uttered the iqamah (the prefatory part of prayers), 

and then summoned some of his servant to participate in the prayer. They all stood behind the Imam (a.s) who led their congregational Fajr 
Prayer reciting Surahs of al-Fatihah and al-Qadr in the first Rak`ah and Surahs of al-Fatihah and al-Tawhid in the second. When he finished 
the post-prayer invocations of glorifying Almighty Allah, praising Him, venerating Him, thanking Him, praying Him for sending blessings upon 

the Holy Prophet and his Household, and praying Him for the good of all the believing men and women as well as all the Muslims, Imam al-Sadiq 
(a.s) prostrated himself. The companions could not hear anything except the Imam‛s breaths for a long time. Hammad narrated: I could then 

hear him saying the following supplication, as quoted from Iqbal al-A`mal 1:336:

  

  

The Twenty­First day of RamadhaN Ziarat      ppt file  

This is the day on which Imam `Ali Amir al-Mu'minin (a.s) departed life as martyr. In the book of ‘Hadiyyat al-Za‛ir‛, it is  
referred to the words said by al-Khadhir on this day. These words can be considered a form of Ziarat /visiting Imam `Ali (a.s)

on this day.  These words, quoted from al-Kafi 1:454, are as follows

 

I seek the forgiveness of Allah, my Lord, and I 
repent before Him.

astaghfiru allaha rabby wa atubu ilayhi  .هِيْلَإُ بوتُأَوَ يِّبرَ هَلّلا رُفِغْتَْسأَ

O Allah: (please do) curse the killers of the 
Commander of the Believers (Ameer al­Mu'mineen 
Imam `Ali).

allahumma al`an qatalata ameeri 
almu´mineena  هُلّلا تَقَْ نعَلْا مّ  .َنينِمِؤْمُلْا رِيمِأَ ةَلَ

يَ ذَ ا لّا ا قََ ناكَ يذِ كُ لَبْ لّ ,ya dhalladhy kana qabla kulli shay‘in O He Who has been always there before all things ٬ٍءْيَش   

,thumma khalaqa kulla shay‘in And He then created all things ٬ٍءْيَش لّكَُ قلَخَ مّثُ  

ثُ  .thumm yabqa wa yafna kullu shay‘in And He then stays while all things vanish ٬ٍءْيَش لّكُ ىنَفْيَوَ ىقَبْيَ مّ

يَ لّا اذَ ا لَ يذِ مِكََ سيْ لِثْ  ya dhalladhy laysa kamithlihi shay‘un O He Whose like in not found at all ٬ٌءْيَش هِ

يََو ذَ ا لّا ا لَ يذِ مّسلا يفَِ سيْ واَ ِ تاَ

علا  ٬ىلَُ

wa ya dhalladhy laysa fi alssamawati al`ula  O He; neither in the highest heavens, 

سلاَ نيِضَرَلأا يفِ لاَو wa la fi alaradhina alssufla ٬ىلَفّْ  Nor in the lowest layers of the earth  

ّ نهُنَيْبَ لاوَّ نهُتَحْتَ لاوَّ نهُقَوْفَ لاوَ

هٌلإ  ٬ُهرُيَْغ دُبَعْيُ 

wa la fawqahunna wa la tahtahunna wa la 
baynahunna ilhun yu`badu ghayruhu 

Nor above them, nor beneath them, nor there is 
between them any god that is worshipped save Him. 

دُمَْحلاَ كلَ  اًدمَْح  يَ لا  ىلََع ىَوقْ

أَ َّلاإ هِئِاَصْحإ  ٬َتنْ

laka alhamdu hamdan la yaqwa `ala ihsa’ihi 
illa anta  

To You be the praise that none can count save 
You,  

 ةًلاَص دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّصفَ

يَ لا هئِاَصْحإ ىلََع ىَوقْ أَ َّلاإ اَ  .َتنْ
fasalli `ala muhammadin wa ali muhammadin 
salatan la yaqwa `ala ihsa’iha illa anta  

So, please bless Muhammad and the Household of 
Muhammad with the blessings that none can count 
save You.  

  

 

 

O Allah, while taking decisions and 
rendering possible things and events 
decisively and determining a rational 
and sensible course of affairs in the 
Night of Qadr (which cannot be 

changed or bypassed), write my name 
in the list of those pilgrims of Thy 
Sacred House whose pilgrimage 

receive Thy approval, whose efforts 
are appreciated, whose sins are 
forgiven, whose wrongdoings are 
overlooked; and, while taking 
decisions and rendering possible 

things and events, make possible for 
me a long life and enough means of 

livelihood, and fulfill … 

)mention your legitimate desires(  

  

O (One) who causes the night to pass into the 
day, and the day to pass into the night. O (One) 
who brings forth the living from the dead, and 
brings forth the dead from the living. O the 

Provider of sustenance for whoever He pleases, 
without measure. O Allah, O Beneficent, O Allah, 
O Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, You have the 
most beautiful names, the highest examples, the 

grandeur, the bounties. 

I beseech You to, bless Muhammad and the family 
of Muhammad, and place my name, in this night, 
among the fortunate, and my soul among the 
martyrs, let my good deeds be (written) in the 
'Illiyyin (Book of the virtuous), and my evil deeds 
be forgiven. (And I beseech You to ) grant me a 
certainty which gives joy to my heart, and a faith 
which drives doubt away from me, and make me 

pleased with what You have granted me.

 (And I beseech You to) Give us good in this 
world, and good in the Hereafter, and save us 
from the punishment of the burning fire.(HQ 
2:201) (And I beseech You to) grant me in it 
(Laylatul Qadr) Your remembrance, and Your 

gratitude, and desire for (pleasing) You, turning 
(to You for repentance), and success, for all that 
You have granted Muhammad and his family, 

peace be on him and on them 

  

 

 دٍمّحَمُ لِآوَ دٍمّحَمُ ىلَعَ لَّص مّهُلّلا
allahumma salli `ala muhammadin wa ali 
muhammadin  

O Allah: (please) bless Muhammad and the 
Household of Muhammad, 

َ بابَ ينَّع دُّسيَ اًملِْح يلِ مِْسقْاوَ

 ٬ِلْهَجلا

waqsim li hilman yasuddu `anni baba aljahli  
And decide for me forbearance that blocks the door 
to ignorance against me,  

 ٬ٍةلَلاَض لّكُ نْمِّ يلَعَ هِبِ نّمُتًَ ىدَهُوَ
wa hudan tamunn bihi `alayya min kulli 
dhalalatin 

And guidance that You confer upon me against any 
item of straying off,  

 wa ghinan tasudd bihi `anni baba kull faqrin ٬ٍرقْفَ لّكَُ بابَ ينَّع هِبِ دُّستًَ ىنَِغوَ
And affluence that blocks the door to all poverty 
against me, 

 ٬ٍفعَْض لّكُ ينّعَ اهَبِ دّرُتَ ةًوّقُوَ
wa quwwatan tarudd biha `anni kulla 
dha`fin 

And power due to which You repel any weakness 
from me, 

 wa `izzan tukrimuny bihi `an kulla dhullin ٬ّلذُ لّكُ نْعَ هِبِ ينِمُرِكْتُ اًزّعِوَ
And might with which You honor me against all 
humiliation, 

عُفَرْتَ ةًعَفْرِوَ  wa rif`atan tarfa`uny biha `an kulli dha`atin ٬ٍةعََض لّكُْ نَع اهَبِ ينِ
And sublimity through which You exalt me against all 
humbleness, 

 wa amnan tarudd bihi `anni kulla khawfin ٬ٍفوْخَ لّكُ ينَّع هِبِ دّرُتَ اًنمْأَوَ
And security through which You protect me against 
any fear,  

 wa `afiyatan tasturuny biha `an kulli bala‘in ٬ٍءلابَ لّكُْ نَع اهَبِ ينِرُتُْستَ ةًيَفِاَعوَ
And well­being by which You cover me against any 
ailment, 

 wa `ilman taftahu li bihi kulla yaqinin ٬ٍنيقِيَ لّكُ هِبِ يلُِ حتَفْتَ اًملِْعوَ
And knowledge due to which You open before me all 
certitude,  

wa yaqinan tudhhibu bihi `anni kulla shakkin ٬ّكَش لّكُ ينَّع هِبُِ بهِذْتُ اًنيقِيَوَ  
And certitude due to which You remove from me 
any dubiosity,  

تَ ءًاَعدُوَ  يفِ ةَبَاَجلإِا هِبِ يلُِ طُسبْ

لَلا هِذِه لَيْ ةِ و  ذِه يفَِ  ٬ِةَعاَّسلا هِ

wa du`a‘an tabsuthu li bihi al­ijabata fi 
hadhihi allaylati wa fi hadhihi alssa`ati  

And prayer through which You expand Your 
response to me at this very night and at this very 
hour, 

عاَّسلا ةََعاَّسلا يَ ةََعاَّسلا ةَّ ركَ ا  alssa`ata alssa`ata alssa`ata ya karimu ٬ُميِ
This very hour, this very hour, this very hour, O the 
All­generous, 

 wa khawfan tanshuru li bihi kull rahmatin ٬ٍةمَحْرَ لّكُ هِبِ يلِ رُُشنْتَ اًفوْخَوَ
And apprehension due to which You spread over me 
all items of mercy, 

َ نيْبوَ ينِيْبَ اهَبِ لُوُحتَ ةًمَْصِعوَ

ذّلا  ِبونُ

wa `ismatan tahulu biha bayny wa bina 
aldhdhunubi 

And shelter due to which You intervene between my 
sins and me, 

أُ ىَّتَح بَِ حلِفْ مَلا دَنِْع اهَ َ نيمِوصعْ

 كَدَنْعِ

hatta a’ufliha biha `inda alma`sumina 
`indaka 

So that I shall succeed in the view of the Infallible 
ones with You,  

 birahmatika yarhama alrrahimina .َنيمِِحاَّرلا مََحرْأَايََ كتِمَْحرَبِ
Out of Your mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  قَُ بِّل قُلاَ  بول  ِ

و  ٬ِراصبْلأاَ

la ilaha illa anta muqalliba alqulubi wa 
alabsari, 

There is no god save You, the Transformer of hearts 
and sights   

هلإ لا لاإَ  تنأّ  قلِاخَ  خلاَ   la ilaha illa anta khaliqa alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Creator of the 
creatures,  

ةَجاح لابِ كيفٍ  لَإَ   .bila hajatin fika ilayhim, While You do not need them ٬ْمِهي

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  ئِدبُ خلاَ   la ilaha illa anta mubdiia alkhalqi ِقلَ
There is no god save You, the Originator of the 
creation.  

 ,wa la yanqusu min mulkika shay‘un ٬ٌءْيَشَ ككِلمُْ نمُِ صقُنيَ لاوَ
And nothing of creation decreases any of Your 
Kingdom. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  ثِعابَ  قلا يفْ نَمَ   ,la ilaha illa anta ba`ithha man fy alquburi ٬ِروبُ
There is no god save You, the Resurrector of those 
who are in graves.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  مَ  دَُ رِّب .la ilaha illa anta mudabbira alaumuri, There is no god save You, the Manager of all affairs ٬ِرومُلأاَ   

هلإ لا لاإَ  دََ تنأّ  يّ نا جَوَ  بَّ را جلاَ  ربِابَ  la ilaha illa anta dayyana wa jabbara .ةَِ
aljababirati. 

There is no god save You, the Master and the most 
Omnipotent of all those who claim omnipotence.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ملاَ  ءاْ يفِ 

مَّّصلا ةَِرْخَّصلا  ٬ِءا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alssakhrati 
alssamma‘i, 

There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in hard rocks.  

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِرجُمَ  ءاملاَ  يفِ 

 ٬ِتابَّنلا

la ilaha illa anta mujriya alma‘i fy alnnabati,  
There is no god save You. It is You Who causes 
water to flow in plants.  

هلإ لا لاإَ  تنأّ  نِّوكُمَ  مْعَطَ   ٬ِرامِّثلاِ 
la ilaha illa anta mukuuina tha`mi 
althhthhimari, 

There is no god save You, the Maker of the flavors 
of fruits.  

هلإ لا لاإَ  دََعَ يِصْحُمَ تنأّ  دِ رْطقَلا   ِ

مِْحتَ امَو لُ هُ  ٬ُباحَّسلا 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi alqathri wa 
ma tahmiluhu alssahabu, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of the drops of rain and what is 
loaded by the clouds.   

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  عَ يِصْحُمَ  دََ دِ ام 

هبِ يرْجتَ حايِّرلاِ   ٬ِءاوَهلْا يفُ 

la ilaha illa anta muhsiya `adadi ma tajry bihi 
alrriiahu fy alhawa‘i, 

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of the number of what the wind carry in the 
air. 

هلإ لا لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  بِلا يفِ امَ  راح  ِ

 ٬ٍسبِايوٍَ بْطرَ نمِ

la ilaha illa anta muhsiya ma fiy albihari min 
rathbin wa yabisin,  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of what is there in oceans—the wet and the 
dry. 

هلإ لا  لاإَ  تنأّ  يِصْحُمَ  يَ امَ  يف ُّبدُ

ظ لُُ تام بِلاِ  راح قابْطأ يفَوِ   .ىرَّثلاِ 
la ilaha illa anta muhsiya ma yadubbu fy 
¨ulumati albihari wa fy athbaqi althhthhari.  

There is no god save You. It is You Who keeps 
count of whatever creeps in the darknesses of 
oceans and in the layers of the earth.   

أَْسأ  هِبَِ تيَّْمَس يذَّلاَ كمِْسابَِ كلُ

 ٬َكسَفْنَ

as­aluka biasmika alladhy sammayta bihi 
nafsaka, 

I beseech You by Your Name that You have used for 
Yourself 

ثَأتَْساِ وأ بَِ ترْ غَلْا مِلِْع ىلَع هِ ِ بيْ

 ٬َكدَنْعِ

aw ista­thharta bihi `ala `ilmi alghaybi 
`indaka, 

Or You have stored for Yourself in the hidden 
knowledge of You.  

دٌحَأ هِبَِ كامَّس مٍْسا ِّلكُبَِ كلُأَْسأَوَ ْ نمِ 

 ٬َكقِلْخَ

wa as­aluka bikulli asmin sammaka bihi 
ahadun min khalqika, 

And I beseech You by every name that is ascribed 
to You by any of Your created beings:  

نَْ نمِ  دٍَحأْ وأ دٍيهَشْ وأٍ قيدِّصْ وأ ٍّيبِ

 ٬َكتِكَئِلامَ نْمِ

min nabiiiin aw siddiqin aw shahidin aw 
ahadin min malaiikatika, 

Such as the Prophets, the veracious ones, the 
martyrs, or any of Your angels.   

أَْسأََو بَِ كلُ بَِ تيعدُ اذإ يذَّلاَ كمِْسا هِ  

 ٬َتبْجَأَ

wa as­aluka biasmika alladhy idha du`ita bihi 
ajabta,  

And I beseech You by Your Name that You answer 
anyone who beseeches You by it,  

.wa idha suiilta bihi a`thayta. And You respond to anyone who asks You by it .َتيَْطْعأَ هِبَِ تلْئُِس اذإوَ  

 لِهْأَوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ كَِّقحَبِ كَلُأَْسأَوَ

 ٬َكتُاكرَبَوَ مْهِيْلََعَ كتُاولََص هِتِيْبَ

wa as­aluka bihaqqika `ala muhammadin wa 
ahli baytihi salawatuka `alayhim wa 
barakatuka, 

And I beseech You in the name of the duty that is 
incumbent upon Muhammad and his Household—Your 
blessings and benedictions be upon them—toward 
You,  

 ٬َكِسفْنَ ىلَع هُتَبَْجوْأَ يذَّلا مُهِِّقَحبِوَ
wa bihaqqihimu alladhy awjabtahu `ala 
nafsika, 

And by the duty that You have made incumbent 
upon Yourself toward them,  

,wa analtahum bihi fadhlaka, And through which You granted them Your favors ٬َكلَْضفَ هِبِ مْهُتَلْنَأَوَ  

َ كدِبَْع دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ

 كَلِوسرَوَ

an tusallia `ala muhammadin `abdika wa 
rasulika 

(please) bless Muhammad, Your servant and Your 
Messenger: 

دّلا لَإ يِعا بَِ كيْ ,aldda`iy ilayka biidhnika The caller to You by Your permission َكنِذْإ  

بَِ عِطاّسلاَ كِجارِسوَ  ,wa sirajika alssathi`i bayna `ibadika ٬َكدِابِعَ نيْ
And Your incandescent lantern from among Your 
servants  

,fy ardhika wa samaiika, In Your lands and Your heavens ٬َكئِامَسَوَ كِضْرأ يف  

لِ ةًمَْحرَ هُتَلْعََجوَ  ,wa ja`altahu rahmatan lil`alamina, And he whom You made mercy for the peoples ٬َنيملَاعلْ

اًرون بَِ ءاضتَْسإ  هِ مِْؤمُلا   ,nuran istadha‘a bihi almu´minuna ٬َنونُ
And light through whom the believers have obtained 
their light; 

فَ  fabashsharana bijazili thhawabika ٬َكبِاوثَ لِيزَجبِ انرََّشبَ
He this conveyed to us the good tidings about Your 
abundant reward 

رذَنْأَو مَيللأا انَ  .wa andharana alalima min `adhabika .َكبِاذَعْ نِم 
And also warned us against Your painful 
chastisement.  

دُهَْشأ هَُّنأ  بَِ ءاج دقَ   دِنِْعْ نمِ ِّقَحلْا

 ٬َنيلَسرْمُلْاَ قَّدَصوَ ِّقَحلْا

ashhadu annahu qad ja‘a bialhaqqi min `indi 
alhaqqi wa saddaqa almursalina, 

I bear witness that he carried to us the truth from 
the True God, and he verified the Messengers.  

و  هْشأَ دَُ نيذَّلا َّنأ  هُوبَّذكََ  ئِاذ  وق

 .ِميللأا ِباذَعلا
wa ashhadu anna alladhina kadhdhabuhu 
dhaiiqw al`adhabi alalimi. 

And I bear witness that those who belied him shall 
certainly taste the painful chastisement.  

لُأْسأ ك هللا ايَ  هللاَ ايُ  ;as­aluka ya allahu ya allahu ya allahu, I beseech You, O Allah; O Allah; O Allah ٬ُهللاَ ايُ   

ر اي بَّ هُا ر اي  بَّ هُا ر اي  بَّ  ;ya rabbahu ya rabbahu ya rabbahu, O our God; O our God; O our God ٬ُها

 ;ya sayyidy ya sayyidy ya sayyidi, O my Master; O my Master; O my Master ٬يدِّيَس اي يدِّيَس اي يدِّيَس اي

يلاْوَم اي يلاْوَم ايَ   .ya mawlaia ya mawlaia ya mawlaia, O my Lord; O my Lord; O my Lord ٬َيلاْوَم ايَ 

كلُأْسأ ذَِه يفَ  هِ ةِادغَلا  َ يلَّصتُْ نأ 

 دٍَّمحَمُ لِآوَ دٍَّمحَمُ ىلعَ

as­aluka fy hadhihi alghadaati an tusallia 
`ala muhammadin wa ali muhammadin 

I beseech You in this early morning to bless 
Muhammad and the Household of Muhammad, 

عَْجتَْ نأوَ فَوْأْ نمِ ينلَ َ كدِابِع رِ

ئِاسَو كيل  ٬ًابيصنَِ 

wa an taj`alany min awfari `ibadika wa 
saiilika nisibaan, 

And to include me with Your servants and 
beseechers upon whom You confer the most 
abundant of Your rewards,  

قَرَِ كاكفِبِ َّيلََع َّنمُتَْ نأوَ َ نمِ يتبَ

نّلا  ٬ِرا

wa an tamunna `alayya bifikaki raqabaty 
mina alnnari, 

And to confer upon me with releasing me from 
Hellfire, 

مَحْرأ اي رلاَ  .ya arhama alrrahimina. O the most Merciful of all those who show mercy .َنيمِحاّ  

أََس امِ عيمَجبَِ كلُأْسأَو لَ امَوَ كتُلْ  مْ

 ٬َكلِلاَج مِيظَعْ نمَِ كلْأْسأ

wa as­aluka bijami`i ma saaltuka wa ma lam 
asalka min `a¨imi jalalika, 

And I beseech You to settle for me all that which I 
asked from You and also all that which I did not ask 
from You; that which belongs to Your splendid 
majesty, 

,ma law `alimtuhu lasaltuka bihi, That which I would ask from You if I knew it ٬ِهبَِ كتُلْأَسلَ هُتُمْلَِع ولَ امَ  

بَ لِهْأوَ دٍَّمَحمُ ىلَعَ يلَّصتُْ نأ  ٬ِهتِيْ
an tusalliya `ala muhammadin wa ahli 
baytihi, 

(and I beseech You to) send blessings upon 
Muhammad and his Household, 

ُ جرَفَ هِجِرَفَبِ نْمَِ جرَفَلِ نَذَأتَ نْأوَ

 ٬َكقِلَْخْ نمَِ كئِايفِْصأوََ كئِايلِوْأ

wa an tadhana lifaraji man bifarajihi faraju 
awliya’ika wasfiiaiika min khalqika, 

And to permit the Relief of him whose relief achieves 
the relief of Your intimate servants and Your select 
ones from among Your created beings,  

وَ تُوََ نيملِاّظلا دُيبتُ هِبِ لِهْ كُ  ,wa bihi tubidu al¨¨alimina wa tuhlikuhum ٬ْمهُ
And through whom You will terminate and eradicate 
the oppressors.  

ذَْ لِّجَع كلِ .ajjil dhalika ya rabba al`alamina, (Please) hasten that, O the Lord of the worlds` ٬َنيملَاعلا َّبَر ايَ   

و طْعأَ للاَجلا اذ اي يلْؤُس ينِ  ِ

و  مِاركْلإاَ

wa a`thiny su´ly ya dhaljalali walikrami 
And (please) grant me my requests, O the Lord of 
majesty and honor,  

عيمَج يف  س امِ  لْأَ تُ ك لَِ  لِجاع اينُّْدلاِ 

 .ةِرَِخلآا لِِجآوَ
fy jami`i ma saltuka li`ajili alddunia wa ajili 
alakhirati. 

As regarding all that which I have asked You from 
my needs for this worldly life and the Hereafter.  

 لِبَْحْ نمِ َّيلَإُ برَقْأ وَُهْ نمَ اي

رَولا  ٬ِديِ

ya man huwa aqrabu ilayya min habli 
aluariidi, 

O He Who is nearer to me than my life­vein:  

قِأ ع ينلْ رثَْ ,aqilny `athhrati (Please) overlook my slips يتَ  

و قِأَ بِ ينلْ ءاضقَ .wa aqilny biqadha‘i hawaiiji, And revive me through settling my needs ٬يجئِاوَحِ   

 ,ya khaliqy wa ya raziqy wa ya ba`ithhi ٬يثِعاب ايَو يقِزار ايَو يقِلاَخ اي
O my Creator; O the Source of my sustenance; O 
my Resurrector; 

و يِهَو يماظِع ييْحُم ايَ  ,wa ya muhiy `i¨amy wa hiya ramimun ٬ٌميمَرَ 
O He Who shall give life to my bones when they are 
rotten:  

 salli `ala muhammadin wa ali muhammadin دٍَّمحَمُ لِآ وَ دٍَّمحَمُ ىلَع ِّلَص
(Please do) bless Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

و مَحْرأ اي يئاعُد يلْ بِجتَْسإَ  َ

رلا  .َنيمِحاّ
wa istajib ly du`aiy ya arhama alrrahimina. 

And respond to my prayer; O the most Merciful of all 
those who show mercy.  

أَ ايَُ هللاَ كمَِحرَ  .rahimakal­lahu ya abal­hasan May Allah have mercy upon you, O Abu’l­Hasan ِنَسَحلْا ابَ

كُ  مْهَُصلَخْأَوَ اًمَلاْسإ مِوْقَلْا لََّوأََ تنْ

ميإ  اًناَ

kunta awwalal­qawmi islaman wa 
akhlasahum imana 

You were the first of all in accepting Islam and the 
most sincere of all in faith, 

 ِالله مْهُفَوَخْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأوَ
wa ashaddahum yaqinan wa akhwafahum 
lillah 

And you were the firmest in conviction and the most 
Allah­fearing, 

ىلَعَ مْهُطَوَحْأَوَ ءًانعَ مْهُمَظَعْأَوَ 

 هِلِآوَ هِيْلََعُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَ

wa a’¨amahum ‘ana­an wa ahwathahum ‘ala 
rasulil­lahi sallal­lahum ‘alayhi wa alih 

And you were the most steadfast (against ordeals 
for the sake of Islam) and the most watchful for 
Allah’s Messenger—peace be upon him and his 
Household, 

 مْهُلََضفْأَوَ هِبِاَحْصأ ىلََع مْهُنَمَآوَ

 َبقِانَمَ

wa amanahum ‘ala ashabihi wa afdhalahum 
manaqib 

And you were the most careful for his companions 
and you were endowed with the most favorable 
merits, 

 ةًجَرَدَ مْهُعَفَرْأَوََ قبِاوََس مْهُمَرَكْأَوَ
wa akramahum sawabiqa wa arfa’ahum 
darajah 

And you were the foremost of everyone else in 
everything, and the owner of the most elevated 
rank, 

وَ أَ رَقْ هُبَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرَْ نمِ مْ

 هِلِآوَ هِيْلَعَ

wa aqrabahum min rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alih 

And you were the closest of them to Allah’s 
Messenger—peace be upon him and his Household,  

 اًتمَْسوَ اًقلُخُوَ اًيدْهَ هِبِ مْهُهَبَْشأَوَ

 لاًعْفِوَ

wa ashbahahum bihi hadyan wa khuluqan wa 
samtan wa fi’la 

And you were the most similar to him in guidance, 
morals, manners, and deeds, 

 هِيْلَعَ مْهُمَرَكْأَوَ ةًلَزِنْمَ مْهُفَرَْشأَوَ
wa ashrafahum manzilatan wa akramahum 
‘alayh 

And you were the owner of the most honorable 
position, and the most respected (by Almighty Allah 
and His Messenger).  

ْ نَعوَ مَِلاْسلإاِ نَعُ هللاَ كازََجفَ

 .اًريْخَ نَيمِلِْسمُلْا نِعَوَ هِلِوُسرَ
fajazakal­lahu ‘anil­islami wa ‘an rasulihi wa 
‘anil­muslimina khayra 

May Allah reward you on behalf of Islam, the His 
Messenger, and the Muslims with the best 
rewarding. 

 qawita hina dha’ufa ashabuh هُبُاَحْصأَ فعَُضَ نيِحَ تيوِقَ
You became stronger when his companions became 
weak, 

وَ ,wa barazta hinas­takanu And you advanced when they surrendered اونُاكَتَْساَ نيِحَ تزْرَبَ  

wa nahadhta hina wahanu اونُهَوََ نيحَِ تْضهَنَوَ  
And you stood up (to face difficulties) when they 
became showed weak­heartedness,  

وَ ُ هللا ىَّلَصِ هللا لِوُسرََ جاهَنْمَِ تمْزَلَ

 هُبُاَحْصأَ مْهُ ذْإ هِلِآوَ هِيْلََع

wa lazamta minhaja rasulil­lahi sallal­lahu 
‘alayhi wa alihi idh hum ashabuh 

And you abode by the course of Allah’s Messenger—
peace be upon him and his Household—as they were 
his companions, 

wa kunta khalifatahu haqqa اًقّحَ هُتَفَيلِخََ تنْكُوَ  And you were truly his vicegerent.  

تُ مْلَ  ’lam tunaza’ wa lam tudhra ْعرَْضتُ مْلَوَْ عزِانَ
No one could ever compete with you or vie with you 
in this position 

مُلْا مِْغرُبِ فِانَ  birughmil­munafiqina wa ghay¨il­kafirin َنيرِفِاكَلاِ ظيَْغوََ نيقِ
In spite of the existence of hypocrites and the 
despise of the unbelievers, 

فَلا رِغَِصَوَ نيدِِساحلا هِرْكَُو  wa kurhil­hasidina wa sigharil­fasiqin .نيقِِسا
And the malice of the enviers and the disgrace of 
the wicked ones.  

فَ قُ  faqumta bil­amri hin fashilu اولُِشفََ نيِح رِمْلأابَِ تمْ
You thus managed the matters when they failed to 
do so  

 ,wa nathaqta hina tata’ta’u And you spoke (the truth) when they stammered اوعُتَعْتَتََ نيحَِ تقْطَنَوَ

بَِ تيَْضمَوَ قَوَ ذْإِ هللا رِونُ  wamadhayta binuril­lahi idh waqafu اوفُ
And you carried on with the light of Allah when they 
stopped.  

 fattaba’uka fahudu اودُهُفََ كوعُبََّتافَ
As they followed you, they were guided (to the true 
path),  

كُوَ  مْهُلاْعأوَ اًتوَْص مْهَُضفَْخأَ تنْ

قُ  اًتونُ

wakunta akhfadhahum sawtan wa a’lahum 
qunuta 

You voice was the lowest (out of politeness) and 
was the highest in supplication,  

 اًقطْنُ مْهُبَوَْصأَوَ اًملاكَ مْهَُّلقَأَوَ
wa aqallahum kalaman wa aswabahum 
nuthqa 

And you were the least in speaking and the you 
were the most eloquent of them, 

 wa akbarahum ra­yan wa ashja’ahum qalba اًبلْقَ مْهُعَجَْشأَوَ اًيأْرَ مْهُرَبَكْأوَ
And you were the most apposite in opinions and the 
most courageous,  

 لاًمَعَ مْهُنََسحْأَوَ اًنيقِيَ مْهَُّدَشأَوَ

 .رِومُلأُابِ مْهُفَرَعْأَوَ
wa ashaddahum yaqinan wa ahsanahum 
‘amalan wa a’rafahum bil­umur 

And you were the firmest in conviction, the best of 
them in deeds, and the most learned in questions. 

كُ ً لاَّوأَِ نيِّدللِ اًبوُسعْيَِ هللاوََ تنْ

 :اًرِخآوَ
kunta wallahi ya’suban liddini awwalan wa 
akhira 

By Allah (I swear), you were the true leader of the 
religion first and last:  

تََ نيِح لََّولأاَ  رُِخلآاوَُ ساَّنلاَ قَّرفَ

 اولُِشفََ نيِح

al­awwala hina tafarraqan­nasu wal­akhiru 
hin fashilu 

You were thus the first (of the enduring ones) when 
the other people departed, and you were the last 
(in steadfastness) when they failed.  

كُ  لَِ تنْ مِْؤمُلْ نِ اًبأَ ني اورُاَص ذْإ اًميِحرَ 

 لاًايَعِ كَيْلَعَ

kunta lil­mu`minina aban rahiman idh saru 
‘alayka ‘iyala 

For the believers, you were merciful father, as they 
were your dependants;  

 fahamalta athqala ma ‘anhu dha’ufu اوفُعَُض هُنَْع امَ لَاقَثْأََ تلْمََحفَ
So, you carried the burdens that they were too 
weak to carry,  

امََ تيَْعرَوَ اوُعاَضأَ امََ تْظفَِحوَ 

 اولُمَهْأَ

wa hafi¨ta ma adha’u wa ra’ayta ma ahmalu 
And you preserved that which they forfeited, and 
you conserved that which they neglected,  

 ذْإَ توْلََعوَ اوعُمَتَْجا ذْإَ ترَّْمَشوَ

 اوعُلَهَ

wa shammarta idhij­tama’u wa ‘alawta idh 
hala’u 

And you prepared yourself for facing those who 
allied (against Islam) and you advanced when they 
were dismayed, 

 رَاتَوْأََ تكْرَدْأَوَ اوُعرَْسأَ ذْإَ ترْبََصوَ

مَ لََط ا  اوبُ

wa sabarta idh asra’u wa adrakta awtara ma 
thalabu 

And you resisted when they hurried (in absconding) 
and you achieved the goals for which they fought,  

وَ لَ امََ كبِ اولُانَ  wa nalu bika ma lam tahtasibu اوبُِستَْحيَ مْ
And they tasted at your hands that which they had 
not expected.  

كُ فِاكَلْا ىلََعَ تنْ بَّص اًباذََعَ نيرِ  اً

 اًبهْنَوَ

kunta ‘alal­kuffari ‘adhaban sabban wa 
nahba 

You were thus incessant and relentless torment on 
the unbelievers 

.wa lil­mu`minina ‘amadan wa hisna And you were support and shelter for the believers اًنْصحِوَ اًدمَعَ نَينِمِؤْمُلْلِوَ  

َ تزْفُوَ اهَئِامَعْنَبِِ هللاوَ ترِْطفُ

 اهئِابََحبِ

futhirta wallahi bina’ma`iha wafuzta 
bihaba`iha 

Thus, I swear by Allah that you won its bliss and 
gained its reward,  

َ تبْهَذَوَ اهَغَبِاوََسَ تزْرَحْأَوَ

 اهَلِئِاَضفَبِ

wa ahrazta sawabighaha wa dhahabta 
bifadha`iliha 

And you attained its merits and prevailed on its 
worth.  

 lan taflul hujjatuka walam yazigh qalbuk كَبُلْقَ غْزِيَ مْلَوَ كَتَُّجحُ لْلُفْتَ مْلَ
Your argument was never weak and your heart 
never deviated,  

ْ نبُجْتَ مْلَوََ كتُرَيِصبَْ فعُْضتَ مْلَوَ

 نْخُتَ مْلَوَ كَُسفْنَ

walam tadh­‘uf basiratuka walam tajbun 
nafsuka walam takhun 

And your sagacity was never feeble, and your 
determination never cowered, and you never 
betrayed.  

كُ  kunta kal­jabali la tuharrikuhul­‘awasif ُفِصاوَعَلا هُكُِّرَحتُ لا لِبََجلاكََ تنْ
You were as firm as mountain, as storms could 
never displace you,  

كُوَ أَ : لَاقَ امَكََ تنْ يفُِ ساَّنلاَ نمِ

 .كَدِيَِ تاذَوَ كَتِبَحُْص
wakunta kama qala aminan­nasu fi suhbatika 
wadhati yadik  

And you were as exactly as what was said about 
you: People felt secure under your government and 
in what was entrusted with you.  

كُوَ دَبَ يفِ اًفيعَِض: لَاقَ امَكََ تنْ َ كنِ

يّوِقَ  ِهللا رِمْأَ يفِ اً

wakunta kama qala dha’ifan fi badanika 
qawiyyan fi amrillah 

You were also as exactly as what was said about 
you: modest in your body and strong in carrying out 
the orders of Allah, 

مُ  mutawadhi’an fi nafsika ‘a¨iman ‘indallah ِهللا دَنِْع اًميِظَعَ كِسفْنَ يفِ اًعِضاوَتَ
Humble in yourself and enjoying a great standing 
with Allah, 

كَ بِ اًري عً لايلَِجِ ضْرلأا يف  دَنِْ  

 نَينِمِؤْمُلْا

kabiran fil­ardhi jalilan ‘indal­mu`minin 
Great in the earth and lofty in the view of the 
believers. 

لَ زٌمِهْمََ كيفِ دٍَحلأِْ نكُيَ مْ  لٍئِاقَلِ لاوَ 

 زٌمَغْمَ كَيفِ

lam yakun li­ahadin fika mahmazun wala 
liqa`ilin fika maghmaz 

None could ever find fault with you, and none could 
ever speak evil of you, 

عٌمَْطمََ كيفِ دٍَحلأِ لاوَ َ كدَنِْع دٍَحلأ لاوِ 

 .ةٌدَاوَهَ
wala li­ahadin fika mathma’un wala li­ahadin 
‘indaka hawadah 

And you never desired for anyone, And you were 
never lenient (unfairly) to anyone.  

زٌيزَِع ٌّيوِقََ كدَنِْع لُيلَِّذلاُ فيعَِّضلا  

 هِِّقحَبِ هُلَ ذَخُأتَ ىَّتحَ

adh­dha’ifudh­dhalilu ‘indaka qawiyyun 
‘azizun hatta ta`khudha lahu bihaqqih  

The weak, humble one was strong and mighty in 
your view until you give him back his right, 

لٌيلِذٌَ فيعَِضَ كدَنِْع زُيزِعَلا ُّيوِقَلْاوَ  

 َّقَحلْا هُنْمِ ذَُخأتَ ىَّتَح

wal­qawiyyul­‘azizu ‘indaka dha’ifun dhalilun 
hata ta`khudha minhul­haqq 

And the strong, mighty one was weak in your view 
until you take the others’ rights from him. 

َ كلِذَ يفَِ كدَنِْع دُيعِبَلْاوَُ بيرِقَلْاوَ

 .ءٌاوَسَ
wal­qaribu wal­ba’idu ‘indaka fi dhalika 
sawa` 

The near and the remote were equal in your view.  

,sha`nukal­haqqu was­sidqu war­rifq You habit was to be right, honest, and kind ُقفِّْرلاوَُ قدِّْصلاوَ ُّقَحلْاَ كنُأَْش  

,waqawluka hukmun wa hatm And your words were ruling and determination مٌتْحَوَ مٌكْحُ كَلُوْقَوَ  

,wa amruka hilmin wa hazm And your custom was forbearance and fortitude مٌزْحَوَ مٌلْحِ كَرُمْأَوَ  

مٌلْعِ كَيُأْرَوَ مٌزْعَوَ   wa ra`yuka ‘ilmun wa ‘azmun fi ma fa’alt َتلْعَفَ امَ يفِ 
And your view was knowledge and firmness in 
whatever you did.  

 كَبِ لَِّهُسوَ لُيبَِّسلا كَبَِ جهِنُ دْقَوَ

 رُيِسعَلْا

waqad nuhija bikas­sabilu wa sahhala bikal­
‘asir 

Through you, the right path was taken and the 
difficult was made easy,  

وَ فِْطأُ ُ نيِّدلاَ كبِ لَدَتَْعاوَُ نارَيِّنلاِ تئَ

 َنونُمِؤمُلاوَ مَُلاْسلإاَ كبَِ يوِقَوَ

wa uthfi`atin­niran wa’tudila bikad­dinu 
waqawiya bikal­islamu wal­mu`minun 

Fires were also extinguished by you and the religion 
became even at your hands, and Islam and the 
believers because mighty because of you,  

عَتْأوَ اًديعِبَ اًقبَْسَ تقْبََسوَ ْ نمََ تبْ

 اًديدَِش اًبعَتََ كدَعْبَ

wasabaqta sabqan ba’idan wa at­‘abta man 
ba’daka ta’aban shadida 

You thus advanced in great strides and stopped and 
curbed the wrongdoings of those who came after 
you.   

 كَتَُّيزِرَْ تمَظُعَوَ ءِاكَبُلْا نِعََ تلْلَجَفَ

 ِءامََّسلا يفِ

fajalalta ‘anil­buka`i wa ‘a¨umat raziyyatuka 
fis­sama` 

You are thus too lofty to be mourned and the 
calamity (of losing you) was so astounding for the 
inhabitants of the heavens,  

 .wa haddat musibatukal­anam And this calamity undermined all people مُانلأَاَ كتُبَيِصمُْ تَّدهَوَ

فَ نّإ وِ الله ا نّإَ لَإ ا هِي ر  جاَ  fa­inna lillahi wa­inna ilayhi raji’un َنوعُِ
Surely, we are Allah's and to Him we shall surely 
return. 

ئَاَضقَِ هللاِ نَع انَيِضرَ هُ ِ الله انمَّْلَسو 

 هُرَمْأ

radhina ‘anillahi qadha`ahu wasallamna lillahi 
amrah 

We succumb to Allah’s acts and to His matters do 
we submit. 

لَِ هللاوفَ  بَِ نوملِْسمُلاِ بَصيُ مْ مِ كلِثْ

 .اًدبَأ
fawallahi lam yusabil­muslimun bimithlika 
abada 

By Allah I swear, the calamity of losing you is the 
ever most catastrophic for the Muslims.  

كُ  ةًَّنقُوَ اًنْصِحوَ اًفهْكََ نينِمِؤمُللَِ تنْ

 اًيِسارَ

kunta lil­mu`minina kahfan wa hisnan wa 
qunnatan rasiya  

You were haven, shelter, and unshakable fortress of 
the believers.  

 wa ‘alal­kafirina ghil¨atan wa ghay¨a اًظيَْغَو ةًَظلِْغَ نيرفِاكَلا ىلَعَو
And you were, at the same time, rude and furious 
on the unbelievers. 

نَبُِ هللاَ كقََحلْأفَ َ كرَْجأ انمَرََح لاَوَ هِِّيبِ

بَ انَّلَضأَ لاو  .َكدَعْ
fa alhaqakal­lahu binabiyyihi wala haramana 
ajraka wala adhallana ba’dak 

May Allah join you to His Prophet and may He never 
deprive us of the reward of our grief for you, and 
may He never mislead us after you.  


